
Hotel • Ristorante • Pizzeria • Gri l l
In mancanza di prodotto f resco la casa si riserva di utilizzare il p rodotto su rgelato.

If fresh ingredients are not available we will substitue them with frozen ones.

Caro ospite/cliente, se hai delle allergie e/o intolleranze alimentari, 
chiedi pure informazioni sul nostro cibo e sulle nostre bevande. 

Siamo preparati per consigliarti nel migliore dei modi.
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antipasti

ristorante

Capasanta scottadito su crema di patate viola e salicornia 
Seared scallop on purple potato cream and glasswort  2-4-6-7-9-10-14

Carpaccio di mazzancolle affumicate 
Smoked prawn carpaccio  2-4-6-7-9-10

primi piatti

Linguine di Gragnano al sugo di cozze, vongole, canestrelli e
croccante di taralli  
Gragnano linguine with mussel sauce, clams, canestrelli and crunchy taralli  1-2-3-4-6-7-9-14 15,00

Calamarata alla Busera di scampi e gamberi
Calamarata with ‘Busera’ sauce  1-2-4-6-9

‘Bottoni’ al radicchio di Treviso e gorgonzola su crema di zucca al tartufo  
Ravioli with Treviso cicory and gorgonzola on truffle pumpkin cream  1-3-6-7-8-9

Black Angus affumicato con radicchio di Treviso ‘in saor’ 
Smoked Black Angus with Treviso cicory 'in saor'  1-6-7-8-9-10

Praline di patate al mascarpone su fonduta di radicchio, 
croccante di black angus e pistacchi 
Potato gnocchi with mascarpone on radicchio fondue, black angus and pistachios  1-3-6-7-8-9-10 12,00

Zuppa di porri e patate con gamberi rossi di Mazara in purezza  
Leek and potato soup with pure red Mazara prawns  2-4-6-7-9-10 13,00

Riso Venere con verdure saltate, avocado e gamberi croccanti
Venere rice with sautéed vegetables, avocado and crunchy prawns  1-2-3-4-6-9

Risotto al radicchio di Treviso con cuore di burrata
Treviso cicory risotto with burrata  1-6-7-9

15,00

14,00

12,00

13,00

15,00

13,00

10,00

La Tartare di sorana selezione ‘Ezzelino’
The sorana’s meat tartare  1-3-6-7-9-10 17,00

Bigoli caserecci trafilati al bronzo con ragù d’anatra battuto al coltello 
Bigoli with duck sauce  1-3-7-9 12,00

(min. 2 persone)
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ristorante
secondi piatti

secondi piatti alla griglia

Secreto di Iberico con purè affumicato, gamberi e radicchio di Treviso 
grigliato
Iberico secreto with smoked puree, prawns and Treviso radicchio grilled  1-2-3-4-5-6-7-9-10 25,00

Triglia in crosta di pistacchi, topinambur e carciofi
Red mullet crusted with pistachios, Jerusalem artichokes and artichokes  1-3-4-6-7-8-9-10

Bacalà alla vicentina con polenta 
Cod with polenta  4-7

Tonno su radicchio di treviso brasato e maracuja
Tuna on braised Treviso cicory and passion fruit  4-6-7-9

Salmone al forno con scarola, arancio e olive 
Baked salmon with escarole, orange and olives  4-6-7-9-10

Frittura mista di pesce con polenta 
Mixed fried fish with polenta  1-2-3-5-14 22,00

18,00

20,00

18,00

20,00

Tagliata di Iberico con porri e patate saltate al burro 
Sliced iberian pork steack with leeks and potatoes  6-7-10

Petto d’anatra su crema di piselli ed asparagi al miele di castagno
Duck breast on pea cream and asparagus with chestnut honey  6-7-9-10 18,00

20,00

Tagliata di sorana selezione ‘Ezzelino’ con patate di montagna al forno
Sliced beef with baked Mountain potatoes  6-10

Entrecote di sorana selezione ‘Ezzelino’ con patate di montaga al forno
Entrecote with baked Mountain potatoes  6-10

Filetto di sorana selezione ‘Ezzelino’ con radicchio di Treviso 
Fillet of beef with baked potatoes  6-7-10

Costine e salsiccia con polenta e patate fritte con la buccia 
Grilled pork chops and sausages with polenta (corn-meal) and french fries potatoes  1-6-10

Galletto con patate fritte con la buccia 
Cockerel with french fries potatoes  1-6-10 15,00

12,00

24,00

20,00

20,00

Hamburger Classico con patate fritte con la buccia
HB di sorana, misticanza, pomodoro, cetrioli, cheddar  1-6-7-10

Hamburger Stagionale con patate fritte con la buccia
HB di sorana, misticanza, pomodoro, radicchio, scamorza, bacon  1-6-7-10

Hamburger Rustico con patate arrostite al formaggio 
HB di salsiccia, misticanza, pomodoro, polenta, asiago  1-6-7-10 15,00

15,00

15,00
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specialità di carne alla brace

Tagliata di sorana selezione ‘Ezzelino’ con patate di montagna al forno
Sliced beef with baked Mountain potatoes  6-10

Entrecote di sorana selezione ‘Ezzelino’ con patate di montaga al forno
Entrecote with baked Mountain potatoes  6-10

Filetto di sorana selezione ‘Ezzelino’ con radicchio di Treviso 
Fillet of beef with baked potatoes  1-6-7-10

Grigliata mista di carne con polenta e patate fritte con la buccia
Mixed meat grill with french fries potatoes  1-6-10

Costine e salsiccia con polenta e patate fritte con la buccia 
Grilled pork chops and sausages with polenta (corn-meal) and french fries potatoes  1-6-10 12,00

17,00

24,00

20,00

20,00

Galletto con patate fritte con la buccia 
Cockerel with french fries potatoes  1-6-10

Costata di sorana selezione ‘Ezzelino’
Rib of beef (price for 100 grams)    5,50

15,00

all’etto
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